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MUOJPAT M. TOJJOPOBUK YIK: 811.14°02
Ckormje
MakenoHuja

3ACTAIIEHOCTA HA M. -E. KOPEH *kei- / *keiH-
‘BO IBU/KEIBE, IOKPEHYBAIBE HA JIBUXKEIBE’
BO MUKEHCKHUOT U I'PYKHUOT JJEKCUKOH
N HUBHATA OHOMACTHKA

Abstract: This article encompasses my research concerning the
presence of the IE root *keiH- “to move, set in motion” in Myce-
naean Greek. The analysis of Mycenaean language material and
its onomastics shows that the IE root *keiH- is phonetically repre-
sented by a velar reflex [k], but also phonologically represented
by the palatal reflex of myc. ze. In addition, the IE root *keiH- is
attested in Mycenaean Greek in the form of hypheresis. I am of
the opinion that the vocal length [0 = gr. o] present in co®Ttpov,
énicomtpov, is due to laryngeal ‘breaking’.

Axanemuk Iletap Xp. UnueBcku cnara mery oHue Kiacud-
HH (UIOJIO3HW KOj CBOjOT Hay4eH aHTa)XMaH IO MOCBETHII BO H3Yy-
yyBameTo W adupmalnyjara Ha HajMiIaZaTa HaydHa AHCITUIINHA
o/ obmacTa Ha KjJacudHata (QUIONOTHja - MUKeHoJorujaTta. Hero-
BHOT HAay4YeH OITyC BO OoBaa obyact ondaka OpojHN HAYIHHU TPYIO-
BH TIOCBETCHH HAa MHKEHCKata (oHeTmka, Mopdoiioruja, ompesae-
nyBamke Ha (DOHETCKU BPEIHOCTH HAa MUKEHCKUTE CHJIaborpamu u
uAeorpaMu ¥ OHOMacTukata. Mery MHUKEHOJIO3uTe Oelie IeHET U
MOYXTYBaH 3a HITO CBEI0YaT HETOBHUTE MOKAaHU U y4ecTBa HA MHO-
ryTe Melr'yHapOJHHM HAy9YHH KOHTPECH, COOUPH U CUMIIO3UYMH.

Bo jy)HHOT apean Ha M. -€. ja3UIIM BO HUBHUTEC MCTOYHU U
3amajiHy ja3dlly ce cpekaBa efeH H. -€. KopeH *kei- unu *keiH- ‘to
move, set in motion’. Ha JaNeuyHnOT UCTOK TOj € 3aCTaleH Co Ma-
JATATHUOT MPU3BYK: CAHCKPT. C-, aBECT. §-, €pM. -, cf. ckpT. cya-
vate 'ma ce CTaBW BO JIBUXKCHE, J]a Ce TpeJ3eMe HellTo', aB. Siiauui-
te 'moHECyBaM, 3allOYHYBaM', epM. ¢u (= caHCKpPT. cyuti) . Bo 3a-
MAJTHUTE ja3UIlN OBOj H. -¢. KOpeH *kei- / *keiH- ce jaByBa co Beja-
pen peduexc [k = nart. ¢], mat. citus '6p30, XuUBO', con-citus, solli-
citus, etc. ETMHCTBEHO BO TPYKUOT ja3WK OBOj W. -€. KOpeH *kei- /
*keiH-, ¢ 3acraneH u co BenapeH pediekc [k] Bo kivém, kivopat,
Kl® HO U co reMuHaTuTe [00 <*kj-] Kako pe3ysTaTr oj manxaTalHu-
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oT npu3Byk [*kj-], o(c)ebopar, codtpov, émicowtpov etc. 3HAUH
TPYKUOT ja3WK 3a pasliuKa OJ JPYTHTE ja3UId IO MMa JABOJHHUOT
pediekc mo ogHOC Ha U. -€. KOpeH *kei- / *keiH- m Toa: BemapHH-
oT peduekc [k] u manaraJHHOT NPU3BYK [Ss].

BakBara Te3a npousierysa o/ eTHMOJIOUIKHTE MpHpadHHLH
Ha HHJ0-CBPONICKHOT jasuk (= u. -e. ) Ha A. Walde — J. Pokorny',
u J. Pokorny?, Bo kou ce cpeKaBa U. -€. KopeH *kei- ‘BO ABUXKEHE,
NOKpeHyBamke Ha JABHXKeme'>. Bo ApyruTe M. -e. jasuiu KopeH
*kei- He € NOKYMEHTHpaH, a C€ jaByBa IOJOLHA KaKO KYJITYpoO-
JIOIIKA TT03ajMEHHIA OJ1 TPYKUOT MJIH JIATHHCKUOT ja3HK .

Bo rpukHOT jazuWk oJ KJIaCHYHATA €MoXa CO KPAaTOK BOKAl
[i], ce u3Benenu dopmure: Ki®w ‘BpBaM, HIaM, 3aMUHYBaM’, Ki®-
UEV ep. = Kipwv, part. K10V, impf. €kov, ep. klov, Leb- eKloBE, -
ov, ‘mocera’, a co JOJIT BOKaJI [‘] KIWVE®D U Kivuuou kivnoig, - - €006,
‘ IBHDKCHbE, pa3znm>1<yBaH)e KlVT]’CT]plO(; 3 ‘k0j WITO Ce JIBHKH, KOj
WTO Tpemepu’, KNnng, 00 ‘Koj mWro ce I[BI/I)KI/I KivnTikog 3 ¢ KO]
IITO C€ JBUXH, KOj IITO ce BO30ymyBa’, Kivntog 3‘mOJIBHXKEH’.
JomxuHaTa Ha BOKAJIOT [T] BO KIvE® M KIVOPOL ce cMeTa JieKa T10-
TEKHYBa O]l *KIVEF-0 < *KLVEV- [IL HO BO MTOHOBO BpEeME MMa HC-
TpakyBaud KOHM C€ Ha MHUCICHC JeKa JODKWHATA Ha BOKAIOT [1]
Tpeba na ce paszbepe MIM KAKO METPUUKO IPOJOIKEHHE  MIH TaK
JieKa ¢ JOOUEeH O] COOJHOCT Ha BOKAJOT [ i | BO KOHTAKT CO CTa-
puot napunran *H, te. -*iH- > -1- o u. -e. *keiH-°

BakBara Te3a 3a pa3Bojot Ha -*iH- > -1- BO MOHOBO BpeMe ja
3acTamyBa, ocobeno Jens Elmegard Rasmussen’, koj Bp3 OCHOBa
Ha Trpukara ¢opMa kiatog OJHOCHO KEoOoL Bom:ox ‘mpuciy-
xuHku, cnyru’(Hes), goara 10 co3HaHHe JieKa BO KO- O] KioTog

' A. Walde-J. Pokorny, Vergleichendes Worterbuch der indogermanischen
Sprachen. (= Verg. WorindgSp), 361-363.

2 J. Pokorny, Indogermanisches etymologisches Worterbuch, (= IEW), 538-539.
3 A. Walde-J. Pokorny, Verg. WérindgSp, 361-363, J. Pokorny, IEW, 538-539.

4 Taka Ha npuMep TOj Ce jaByBa BO CIOBEHCKHTE jasullM Kako kinesis
‘ABWKewE’, kinezijatrika ‘nederme Ha TENOTO NMPEKy IBIKee’, kinematika ‘Hayka 3a
3aKOHUTE Ha JIBIDKEHETO, kinema ‘OMOCKON’ BO 00JacTa HA YMETHUYKU WIIM HAYYHU
JVCIMIUTHHA.

5 H. Frisk, GEW, 1, 542; J. B. Hofmann, EWdGr., 144, 146, 310; P. Chantraine,
DELG, cf., oebm.

¢ Jens Elmegard Rasmussen, Miscellaneus morphological problems in Indo-
Europen languages 111, APILKU (1984) 4, 135-149 in On Hrt’s Law and laryngeal
vocalizacion, APILKU 5 (1985), 179-213, in Indo-European ablaut -i- ~ -e-/-0-,
APILKU 7 (1988), 125-142.

7 Jens Elmegard Rasmussen, Miscellaneus morphological problems in Indo-
Europen languages I1I, APILKU (1984) 4, 135-149 in On Hrt’s Law and laryngeal
vocalizacion, APILKU 5 (1985), 179-213.
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NOoTeKHyBa o1 *kihy-e-, a kéaBor Pontol o eaeH M. -€. KOpPEeH
*keihy-, mojaexa 3a (OPMHTE CO IOJTHOT BOKaj [I] BO KLVE® H
KLVOPOL Ha MHCIICHE € JeKa UCTUTE CE M3BEICHM O] U. -€. KOPEH
*kihz-}’l-g.

Kako cexyHaapeH pediekc ox u. -¢. KopeH *keiH-, ce cMeta
Jieka ce rpukuTe GopMu 6€V®, OJTHOCHO GEVOMOL CO CBOUTE U3BE-
JCHULM JTOOMEHU OJ HyJTaTa CTCNCH Ha U. -e. KopeH *keiH- mo
MaT Ha majaTaiu3alija Mpu IITO HEj3UHUOT (HOHETCKU Pa3BUTOK
Ou m3rnenan Baka: u. -e. *keiH- > *kjH- > **H- > rp. o(0)-, a 3a
JU(PTOHTOT -€V-, C€ MpeTHoara ZIeKa € ¢HO aHAJOTHO NPOLIUpY-
Bame KakKo BO I/I -e. kopeH *k%j-eu-°. OcBeH Toa TpukuTe (HOpMH
oe0m M OeVOHOL ce CMeTaaT JieKa Ce CTHMOJIONIKH CPOJHU CO
CKpT. cyavate 'ma ce CTaBH BO IBUXKEHE, ]a C€ MpeJ3eMe HemTo',
aB. Siiauuite 'MOHECYyBaM, 3all0YHyBaM ' of H. -¢. *kiew-e-to-. Ha-
TaMy, BO TPYKHOT ja3uK MMaMe H3BEJCHUIH, GEVNTO, EMi- GGVTOG
0J1 6OVOLOL, GOVVTAL, J0JIeKa TOPCKCKUTE POPMU COMUNY, COLLA-
ut cropen J. Wackernagel'® motexnyBaar on cofodpot < *Gof-
éopor. ['pukara popma *coFog > 6odg ‘Op30 ABMIKEHE yrope, Imo-
KpeT’, Kako BTOpa COCTaBHA KOMIIOHEHTA C€ jaByBa BO A0LO- GGO0G
‘OHOj KOjLITO T'M MOTUKHYBA JIYI'€TO Ha ABUXKEHE’ , 1Nm0o- 600G, Ke-
podo- 6660g U np., Dopmute adTd- GVTOC ~ CKPT. cyuta ox *kju-
to-, a Tp. coVpon < *coféopat, Tpedba cnopez[ R. Beeks na OIroBa-
paaT Ha CKpT. cyavayate on *kiow-eielo-'', a 3a Go@TPOV U EMic-
cwtpov 'Hannarta (obpav) 3a Tpkayio Ha KOJ‘II/I/KOJ‘IHa, OCHOBCH
npoOJieM JeXH BO MOTEKIOTO M JOJDKMHATA Ha BOKAJOT [-0- = Tp.
-®-] 3a KOe HeMma aJIeKBaTHO TOJKYBamke HUTY BO CAHCKPUTCKHOT
HUTy BO aBeCTHCKMOT jasuk. Cropen, R. Beeks'? u npyru ernmo-
n03u'? TIOTEKI0TO U JOJKHUHATA HA BOKAIIOT [-0- = Ip. -0-] ce cMe-
Ta JieKa TOTeKHYBa oj ejeH audroHr -ou-. Mako R. Beeks'®, cme-
Ta JieKa eTUMOJIOTHjaTa HE € COceMa jacHa Cemak TOj JOMyIITa Je-
Ka McTrata MokeOM NMOTEKHYBa O U. -€. *kjou-tn-/tr-, a Kako aHa-

8 R. Beeks, Etymological Dictionary of Greek, Leiden-Boston, 2010, ctp. 1321s.
U TaMy HaBeJleHaTa JIUTepaTypa.

° R. Beeks, Etymological Dictionary of Greek, Leiden-Boston, 2010, crp. 1321s.
; J. B. Hofmann, E. W. d. gr. S., 88, E. Boisaque, Dict. etym. d. lang. gr., cTp. 267.
Cenak, 0o6umoT GeVOHOL Aa ce J0BEAe BO BPCKAa CO TELHGOMOL ‘U3rpamgyBam, MO-
quram’ Kako u3BeAeHMIa o *tedpol < u. -e. *kieu-mn HaugyBa Ha CEpUO3HH NPObIIe-
MH OJ] IPOCTa PHYKHA IIITO HEMA CBOM HUTY OJIMCKU HUTY JaJICYHH KOPAIUKAIIH.

107, Wackernagel, KZ 25, 277.

'R, Beeks, Etymological Dictionary of Greek, Leiden-Boston, 2010, crp.
1321s.

12 R. Beeks, Etymological Dictionary of Greek, Leiden-Boston, 2010, cTp. 442.

13 H. Frisk, GEW I, str. 542; P. Chantrine, DELG, 1085, J. B. Hofmann, E. W. d.
gr. S., 88 u E. Boisaque, Dict. etym. d. lang. gr., str. 267.

14 R. Beeks, Etymological Dictionary of Greek, Leiden-Boston, 2010, cTp. 442.
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JOTHja TH HaBeAyBa HE COCeMa CUTYPHH CKPT. cyautnd = aB. Sya-
= 15
otna.

[Mpo6nemMoT Neku BO HENOBOJHO NMOCBETEHO BHUMaHUE Ha
(OHETCKHUOT pa3BUTOK Ha CTapuOT jJapuHrai *H ox u. -e. KOpeH
*keiH-. Ciopen llapuHTallHaTa TeOpHja BO TPUKUOT ja3HK O MH-
KEHCKaTa eroxa Ce cpekaBaMe CO npexkputygarbe Hda 1apuHeaiom
(laryngeal ‘breaking’). MImMeHO, ako KpaTKHOT BOKaloOT [-i-] ce
Hajlie BO MO3UIMja Ipen japunraiotr *H, T. e. *iH, Toram T0j BO
TPYKHUOT ja3UK € 3acTareH: Kako JOJT BOKal -i- < *-iH,- uIu Kako
IONIT BOKan -0- < -*iH,-, cu. u. -e. *wiH-s > tp. {g, mar. vis; Tp.
*Ominn BO MOPOEVO-TINN T. €., ¥ONinN < U. -e. *opi-Hok"-eH,, c1I.
XoM. Ommedw, caHCKPT. dvipam ‘octpoB’ < u. -e¢. *dwi-Hypom,
MUK. e-wi-ri-po/ Ewripos /. Evpimog < *ewri-H,pos u BTOpO, -
*iH,- > -yo- > rp. -0-, cf., ipdownov ox u. -e. *protyok™- < *proti-
H kY- ctunn. pratika- ‘nune’, oqHocHO, - *iH,- > -yo- > rp. -o-,
cf., u. -e. *¢ViH,-wo- > *g"yowos : Muk. zo-wo /gyowos/ : Tp. {-
(F)og, nmart. vivus, BeA. jivas, JHUT. gyvas, CTCIOB. Zivb HACIPOTH,
MHK. gi-wo /g"iwos/ : Tp. Blog ox u. -e. *gViH,-0-'°. Onne Tpeba
Jla ce MoABJIeYE AeKa Pa3IuYUTH peIICKCU ce jaByBaaT W Kaj eJeH
WCT H. -€. KOPeH, BUAH, U. -¢. *HyuH,smeH, > cTUHA. jus, nat. ius ;
rp. {Oun ‘kBacen’ Ho U *HyuHo.smos > {opdG, ciopenu yure u. -e.
*gheluHoneH, > Tp. xeMdvn HO U yeAdvn “kenka' on *g eluH,neH,
u. -e. *(s)liHo-to- ‘cun’: Tp. A®TOC, MaK. cauga; Cpu-xXps. Sljiva n
Aap.

Bp3 Baka nmocoueHuTe €TUMOJIOLIKY CO3HAHM]a OCTaHyBa Ja
ce BUAM KaKO € 3acCTaleH H. -€. *keiH- BO MUKEHCKHOT TPUKH.

1. Co Benapuuot peduekc [k] ox u. -e. KopeH *keiH-, Ivo
Hajnal'’, cmera neka ce M3BeJeHH MAIIKUTE JUYHHM HMHEA O]
Kuococ ki-je-u (KN Xd 94) u ITunoc (PY An 724) ki-e-u co Hero-
Bata opma, ki-e-wo (gen. sg) (PY Aq 64). Cropen Hero on mpe-
BOjHATa CTENEH Ha M. -€. KOpeH *keiH-> *kiH- > *kij-, e ki-je-u/
KiH-éus/, nonexa ¢popmute oxa [lmnoc, BCymHOCT ce pe3ynTaT O
Xujamom Ha cTapuot napunran *H >, te. ki-e-u/Ki’-éus/, oqHoc-
HO ki-e-wo/Ki’-ewos/ Ipu MITO CHOpPEN HETO € 3amas3eH, TOj UCTO-
PHUCKU pa3BOCH MaT Ha NapuHTanoT *H > *j >’ ki-je-u/ KiH-éus/
~ ki-e-u/Ki’-éus/. "®

15 R. Beeks, Etymological Dictionary of Greek, Leiden-Boston, 2010, ctp. 442.

16 Rix, Helmut, Historische Grammatik der Griechischen: Laut- und Formen-

lehre. Darmstadt (1976), str. 86; Sihler, Andrew, New Comparative Grammar of
Greek and Latin. Oxford (1996), ctp. 46-47.

171. Hajnal, Grammatik des mykenischen Griechisch. 1992, 290.

18 33 0Ba MMKEHCKO JIMYHO MME NPELIOKEHA € CIEIHABA UAeHTUUKauU]ja ki-je-
u / Skieus / : *Ziwevg (KN Xd 94) : ki-e-u / Skieus /- * Zxetg (PY An 724), ki-e-wo /
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AKO e Toa Taka, Toraiml Off . -e. KopeH *keiH-, o Hamle MH-
cieme OM MOXeN Jla ce MPHUA0JaJe W MHUKEHCKHOT TOTIOHHM O]
Munoc (PY Aa 93) ke-e / Ke’-ei /(loc. sg. ) : *Ke’el ox Kéog, cf.,
xéoBor Bontot < u. -e. kopeH *keiH-, cf. Kelog u Kéwg'®. Muken-
ckute popmu: ke-i-ja / Ke’ia /2 *Keio, (PY Qa 133)*, (PY Na
557) ke-i-jo / Ke’ios /: Kelog, *' ce cMeTa jeKxa ce eTHHKOHH O
TOIOHHUMOT ke-e, Te. *keiH-ja/-jos > *Kela / Kelog Kako U TOMO-
nuMot of ITunoc (PY Nn 228) ke-i-ja-ka-ra-na / Ke’ija krana / :
*Ke’1o, kporvar,”? Koj ce jaByBa CO MajaTaaHMOT MPU3BYK *k'e- >
*kje- > MUK. ze-, Te. ze-i-ja-ka-ra-na / Kje’ija krana /. *Kjew
kpave, oa Kéog unmm Kéwg u Tp. kpivn 'u3Bop'. BeymHocT, MUKEH-
CKHUTE TOIIOHUMH ke-i-ja-ka-ra-na / Ke’ija krand / : *Ketlo kpava,
OIHOCHO ze-i-ja-ka-ra-na / Kje’ija krana /: *Kjeio xpovo, Bepo-
jaTHO ce BO BpPCKa CO 3HAYEHETO ‘Op30, OUCTPO HIIM jaCHO Teue-
HHUE Ha BOJlaTa, TOK , IMa otamy ke-i-ja-ka-ra-na /| Ke’ija krana / :
*Kelow kpovo, OTHOCHO ze-i-ja-ka-ra-na / Kje’ija krana /: *Kje’ o
KpoLvol, TO UMajie 3Ha4eHheTo ‘Op3 miau Oucrap (jaceH) U3BOp, OJI-
HOCHO, OMCTpa WJIM jacHa BOJa, CH. CJIOB. bucmpuya, mak. buc-
mpa’. BCynrHOCT Toa € MecTo ‘IpeKy Koe BoJaTa ce JBUXU BO
M3BOPHHOT JleJl Op30 Taka IITO CTaHyBa jacHa W Oucmpa, 3a pas-
JUKa O BOJaTa Koja MMa CIop TOK U ¢ mamua. *. Kaj cure oBue
MHUKEHCKH opMU ce cpekaBaMe co BOKaJoOT -i- < -*iH-.

Ha toa ynaryBa cemantukara. IMeHO, BO TPUKHOT ja3uK O]
aJj. ¥ aJB. KOW O3HAYyBaaT “‘NBWXKema~ W3BEJECHH C€ JTUIHU UMHU-
Ba, TONOHUMU HO M €THOHMMH. Ha mpBO MecTo € Ip. aidAw® ‘ce
JBIKaM Op30, BaMy’, cIl. aiidANolg ‘Op3 mokpet’, aioAldng: moiki-
Aovg taxelg (Op3), MOTOA JIMYHO MME Aiélo§ U €THOHHUMOT Ai0-
Aelg, CI. MHK. ai-wo-ro/ aiwolos /i aidhoc™, deAlov: toyd, cf.

Skiewos /(gen. sg): *TkieFog. . BakBata HecooOpa3HOCT 1O OJJHOC HA -je: e-, € 03Ha-
Ta W Kaj IPyrd MUKEHCKHU JIMYHU UMHEbA.

19 C. I. Ruijgh, Etudes, 15, 209 ynarysa na Kfjog, a V. Georgiev, Lexicue na
Kieg; 3a ermmonormjatra Ha Kfjog u Kéwg Bumm Solmsen, Untersuchungen zur
griechischen Laut-und Verslehre. Strassburg. 1901:125 xoj ymatyBa Ha ‘OruH, BaT-
pa’, moneka A. Fick, Vorgriechische Ortsnamen als Quelle fur die Vorgeschichte
Griechenlands verwertet. Gottingen, 59 cmera nexa cramyBa 300p 3a HpeATrpUKH
HMUBA.

20 Docs?, 552 anthr. fem. uum etnicon, M. Doria, Atti Pavia, 97, 391, A. P. Sain-
er, SMEA 17, 1976, 42

2! Docs. 148, E, Vilborg, Gramm. etuuxon, C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4
(1963), 248 eTHuKOH *Kniot.

22 Ke-i-ja-ka-ra-na *Keio Kpévo, CJ. Ruijgh, Tabellae, 66, M. Lejeune, Mem 1,
140, M. Doria, Avviamento, 248 *xeto. Kpdvo, MGV 1, 213, V. Georgiev, Cambridge
Coll., 117 in Acta Myc. 11, 376 *yetwo kpova, M. D. Petrusevski, Acta Myc. 11 135 in
7A4 25 (1975), 440, P. Hr. Ilievski, SMEA 20 (1979), 164.

23 Cniopest IOBEKETO HCTpaskyBamba eTUMOJIOTHjaTa Ha cidlog e cropHa. Cenak,
uCcTaTa ce J0BeyBa BO BPCKA CO JIBMKEHE KOE € BO BPCKA CO BUTAJIHATA CUJIA HA JKH-
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AgAA®, - 00g, moToa 000¢ anj. ‘Op3’ Muk. to-wa/ Thowa(n)s /. ©6-
Fa(v)g ~ ®6ag, Muk. to-wa-no / Thowanor /. *@oFé&vwp, to-wi-no/
Thowinos /: ®olvog < *@o0-F-1vog, pe-ri-to-wo/ Peri-thowos /:
[epi- Boog, on tay Vg ce Téyv- tmmog, Tayv- Bovrog u np. Hoaeka,
o] U. -e. KopeH *srew-/*srow- ‘fliessen’ co mpugaBckara usBeje-
HUI]A Ha -Wo- C€ CMeTa JieKa ¢ HAacTaHaT CJIOBCHCKHOT TEPMHH
CpI-XpB. 0-Strvo, pyc. ostrov, Mak. ocmpog TOKpaj XUJAPOHUMOT
otok*. A nexa BomaTa Hrpa 3HaanHa yJioTa BO OCTPOBOT MOKaXYy-
Ba U CaHCKp. dvipam ‘0CTPOB’ < U. -e. *dwi-hapo-m 36MJI/II.HTC/
3eMja Koja e ONKOIeHa O ABETe CTPaHM CO BOAA’>, CIL XeT.
aruni-anda ’cpene Boma/Mope’, nat. insula < *en-sala, ’oHa mTO €
BO collata/MopeTo’, P0G = CaHCKPT. srava — m. ' TOK ' WJIH CaH-
CKpT. cura - sravii - [ f. ] . ‘TUTaHUHCKYU MOTOK ', TOTOA TP. VRGGOG
‘IOTUTABEHO 3EMjUIITE BO OJIM3WHA HA peka’ U Jip.

On M3HECCHOTO MOXE Jia Ce JOMYUITH JeKa MPEATPUYKHOT
tonnoHuM Kéog unu Kéwg e u3BeleH oX U. -€. KopeH *keiH-
JBH)KEH-€, TOKPEHYBamhe Ha JIBIKEHE .

2. Jlapunranot H (= *e/*0) co Bokasicka crerneH [*e] Bo H. -
e. kopeH *keiH- > *kieH- > *kjeH- > *kjH-

Ha mpBo mecTo Tyka e uaeHTH(HKaAnUjaTa Ha MaIIKOTO
IH'IHO HME O Te6a (TH Of 37. 1) a-re-i-ze-we-i | Are"i-kjewe"i /:
* *Ape"i-ooe e cf., "Apng Aao- 6660og ¢ Apec KOJIITO I'Ml Pa3/BH-
KyBa HapoauTe . Ako 0Baa UAeHTH(UKALK]ja ja CMETaMe 3a BO3-
MOJKHA, TOTalll, IPEeTIOCTaBKaTa 3a -*s- OCHOBA BO *kjewe-s- 011 H.

BEEH-C WIN MaK BO BpcKa co Oojata mobueHa of pa3aBmwxyBame. Bunu E. Benveniste,
BSL 38 (1937), ctp. 107, E. Risch, MH 29(1972). Bunu P. Chantraine, DELG, 37.

24 P. Skok, Etimoloski rijecnik hrvatskog ili srpskog jezika, s. v o-strvo, o-tok.
VHTepecHO € 1 Toa JeKa 0BOj CIIOBEHCKH TEPMHUH Io 11033ajMyBaat Pomanmure ostrov
n Hosorpuure "Ooctpofov. [ToueTHoTo 0- € mpedukc, 107eK -f- ce cMeTa 3a HaKHAM-
HO JI0/IaJIeH TJIac IoMery KOHCOHAaHTCKarta rpyma *sr-. Tpeba nma ce ogbenexu u Toa
JieKa CJIIOBEHCKUOT 300p Ocmpo6o € TOIOHUM KOj € BP3aH 3a KOITHOTO, I1a 3aT0a ce
cMeTa Jieka 300poT He € Of HOMOpCcKa TepMHHONIOrHja. IIpBOOUTHOTO 3HAa4YEHHE Ha
300poT Ocmpseo € ‘MecTo Koe IITO € O]l peKaTa ONTOYEeHO, pedeH Oper’. AKo € Toa
Taka, TOralml Toa yIaTyBa Ha 3aKJIy4OK JieKa ¥ BO MUKEHCKHOT IIepPHOJ Kora 3aloJHa-
JI0 HacelyBambEeTO Ha MH0-CBPOIICKMUTE MUKEHCKH XKUTEIN Ha o4yBaTa Ha I'puuja,
BEPOjaTHO CE BPILEIIO MO PEKUTE U HUBHHUTE TEUCHH]a.

%5 R. Beeks, Etymological Dictionary of Greek, Leiden-Boston, 2010, crp. 1281-
2. P. Chantraine, DELG, ctp. 971.

2Ha Baka npejioxkenara uaeHtudukanuja on crpana Ha J. Chdawick, ce crpo-
tuctasu L. R. Palmer, Coll. Myc., 278 x0j BO MUKEHCKaTa q)opMa a-re-i-ze-we-i/Arei-
skewei/ MIOTOYHO BO HETOBHOT BTOP JIEN TO TIefa Ip. okedw, T. €. *Arei-skewe’i on
“Apng U okeV® 'ce HAOpyKyBam, cipemam, kuram'. Tesata va L. R. Palmer, npous-
JIeryBa OJ1 eJieH OOH/] Ha e/lHa IPyla MHKECHOJIO3H KOW BO MHKCHCKHOT CHIaborpam -
Ze- TpeTIonaraar aeka ce pabotu 3a rpukute Gopmu Ha *oke-/ OKn-, T. €. MHK. ze =
rp. *oxe-/ okn-, (cf., a-ke-ti-ri-ja: a-ze-ti-ri-ja, a-ke-ta/askétas/: rp. doxntég: a-ze-
ta/askétas/, M. Lejeune, Sifflantes fortes du Mycenien, Minos, VI, pp 87-137 u np.).
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-e. KopeH *kjH.we-s-, eTUHCTBEHO OMJIa COUYyBaHA BO MHKEHCKUOT
rpuku. OTramy m3HeHagyBa obOunor Ha Ivo Hajnal, Grammatik
des mykenischen Griechisch, ctp 255, mukeHnckara ¢opma a-re-i-
ze-we-i | Arei-st’ewe"i |: Arei-skewe"i < °skewe"i ~ oxedog, oke-
Yog ‘Opojx, ompema, anmatka, BO pl. Kyka uiau Opojcka ompema,
opyxje’. dodeka J. Frisk cmera nexa okedog € eleH TEXHUUKHU
TepMuH Ge3 coonseTHa etumonoruja’’, R. Beeks, Etymological
Dictionary of Greek, Leiden-Boston, 2010, 1348-134 3a oxedog ¢
Ha MHUCICHE AeKa TUPTOHTOT -£V- TEHIKO MOXE Ja ce 00jacHH.
Cemnak mpertmonara Jieka ¢opmara ckeD0g CEMAaHTUYKH BjepojaT-
HO OM MoOXeja J1a ce JIoBeJe BO BpPCKa CO JUTB. Sduti, 1n. Sauju
'r[yKaM,286yTKaM', pyc. sovtit' 'OyTkam, Typkam', cTaHr. push ', < *
keuH-.

Hartamy ocranyBa HejacHa M HeroBaTa 3aji0o0a 3a MICHTHU-
(ukanmja Ha MUKEHCKUTE NTUYHA UMUBa oj I[lunoc n KHococ a-
no-ze-we (PY Cn 600. 13) /Ainost’ewés/ n a-no-ke-we (KN Db
1261. B, PY An 192. 3) /dinoskewes/ (?; AivookeOng). MmeHo,
TOj cMeTa, MoBHKBajku ce Méndez Dosuna®® ieka anTepHanjara Ha
MUKEHCKUTE cuiaborpaMu ke/ze e eqHa criopaguvHa 1ojaBa orpa-
HUYEHA CaMO Ha MUKEHCKHOT KOja He OCTAaBMJIAa CBOU TPard BO IO-
JOLHEKHUOT TPUYKHU ja3uK.

Cemnak, ako ce MMa MpeIBUA JeKa MajaTaln3annjara Ha OK-
JTy3UBHTE € MIPUPOJIHA MT0jaBa Koja € 3acTaneHa BO MUKEHCKHOT ja-
3K, Toram okiy3uBoT [*k] Bo mpuapyx0a co BOKanoT ox mpen-
HHUOT pex [*e] mpemunyBa Bo *k’e > *kye . I3roBopoT mopaau Toa
HE € MOTEXOK; JBaTa ejleMeHTa (Ce MUCIHM Ha *ky) CILUIOTEHH BO
najataiHata ¢poHeMa *k'e cTaHyBaaT BUANMBO Au(EpEeHIUPAHH, U
TOa camo M0 HAaYMHOT Ha 0J0eNIeKyBamkETO, a OTTaMy, € cocema
BO3MOJKHA ajJTepHaIujaTa Ha cuiiaborpamort ke [*k’e ~ *kye ] : ze |
*kye < *k’e ].

BakBHOT oJlHOC Ha MUINYBameTo Ha ony3uBHOT [¥k] mpen
BOKAJOT OJ MpeaHuoT pen [*e], kako [ke] mim [k’e] moxe nma ce
BHJIM BO COBPEMEHHOT MaKeJIOHCKHU ja3ukK. MIMEHO, BO MakeIOHCKHU
jaswK TOj € TpeaaBaH CO JBa MOCEOHWM HO W Pa3IMIUTH 3HAKa:
[ke] unmm [k’e], ocoOeHO, BO OHHE 300pOBU KOW C€ MO3ajMEHH
WU MIPEeB3eMEHH oA ApyrH jasuuwy, cf., [ke] ~ kepammpa : [k’e] ~
kepamuna, [ke] ~ keca: [k’e] ~ keca, [ke] ~ xenmemr:[k’e] ~ kenmemn

27 P. Chantraine, DELG, 1015 u Tamy HaBe/ieHaTa JIMTEPATypa.

28 R. Beeks, Etymological Dictionary of Greek, Leiden-Boston, 2010. Buawu, P.
Chantraine, DELG, ctp. 1015, J, B, Hoffmann, EWdgrS, 318 Bo xoja ckeDog To u3Be-
IyBa of u. -e. *(s)qeu- 'herrichten' > cten. prekutiti 'ykpacuta'.

2 J. Méndez Dosuna, On <Z> for <D> in Greek dialectal inscriptions, Sprache

35(1991-93), 82-114 in J. Méndez Dosuna, A note on Myc. a-ze-ti-ri-ja, Att. GBEvvo-
p and palatalization, Sprache 35(1991-93), 208-220.
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u ap. Bo npBuor cnydaj ¢onemara [ke] e ¢oHonomka, a Bo BTO-
puoT e Hej3uHuOT hoHeTcku n3rosop [k’e ~ kye] .

Bokanckara creneH [*e] ox mapunranot *H(= *e/ *0), on u.
-e. KopeH *kjH-w- > *kje-w- > *coep-. Tyka crmara MUKEHCKOTO
amuyHo ume on Kuococ (KN <2002>) ze-wa-so/Kjew-asos/:
*2(o)eFacdc. meno, ze-wa-so/Kjew-asos/: *Z(6)eFacds cmeTa-
M€ JIeKa € U3BEeTHO o1 *kjew-nt-jo-, CO MUKCHCKHOT CIeTU(DUICH
MPEMUH Ha HazauoT *n > o/a, cf. pe-mo : pema tp. onépo : onép-
po; a-no-wo-to KN K 875. 1ff. ‘6e3 pauka’ (dvovato- -) <
*lanoswn-to-/ < *nHoswn-to-, on cypukcot */-mn (-t-)/ Bo a-mo-
t-/ ‘xomu' (< * "arsmn-t-/) BI/I,I[I/I (nom. /acc. pl. ) a-mo-ta KN So,
PY Sa 790+, (dat pl. ) 1 co BokanoT [@] KOj MOTEKHYBa O cy(bI/IK—
coT *-nt-, a- re- i-pa-te / aleiphatei / (nar. cr) on *ahsleib"-nt-, a-
pe-a-sa /ape asa | < */"ntja/, noToa o1 CyPUKCOT -sa- TPHU MITO -S-
e ox aopuct, cf. de-ka-sa-to /deksato/ déEato (KN Le 641 (3. 1.
sg. med) on *dek-sn-t- u np*'. Cropen Toa, MHKEHCKOTO THYHO
nme ze-wa-so/Kjew-asos/: *Z(c)e/:occc’)g < *kjew-nt-jo- a KaKko Haj-
OJircka mapajena e rp. JUYHO UMe XeO0OMG CO 3ama3eH Bokan [0]
0J1 MUKCHCKHMOT Ha3al [n], CTUYHO Ha apuo- (.

Bokaincka crenen [*o] ox napunranor *H (= *e/ *o0) on u. -
e. KopeH *kjHw- > *kjow- > *6Gof-.

Tyxka cnaraaT ciaeJJHUBE MUKCHCKH (hOPMHU:

zo-wa (KN Nc 4473, Ra 984, X 766). 3a oBaa MHKCHCKa
dbopMa TpeaTOKECHH CIETHHBE I/I,Z[CHTI/I(bI/IKaI_II/II/I {dFo 'anima-
les”?; Cnopen _ApyTH, cTaHyBa 300p 3a rp. o®da, uau Gofd, cf.
con sE,opun c@tpov (Hes)*.

30 Ha oBa MecTo ke 'M MOCOYMME LIECTE MPEOAHH MPMHIMIN KOU TH IOCOYyBa
Holtzmann 3a manaranusanujara Ha BeJapuTe MMpeJ] BOKAIOT OJ1 MPEAHHOT PE, T103-
HaTa Kako XontuMmaHoB 3akoH ( Holtzmann’s Law) . KwmeHo, criopen 0oBOj 3aKOH
*kera —1*kyera —2 *ktyera — 3 *ktsyera — 4 *tsyera — 5 *tsera — 6 sera. Bp3
OCHOBA Ha BaKa IMOCTABEHHOT 3aKOH, OYUTIIEHO € JIeKa BO MUKCHCKHOT TPUKH, TTaja-
Tanzalyjara 3acraHana Ha npsaTa (asa kora *ke —1%*kye, a xoja ce Gesexxu co aBa
paznnuuTa cunaborpama ke [*k’e > *kye ] : ze [ *kye < *k’e ]. 3aroa, BO MUKEHCKHOT
IpUKH, ce jaByBa antepHanuja Ha [ke] u [ze] cepujara cumaborpamuy, ( cf., a-ze-o
: a-ke-o, a-no-ze-we : a-no-ke-we, ke-i-ja-ka-ra-na : ze-i-ja-ka-ra-na ). A 3a coBpe-
MEHHOT MaKe[IOHCKH ja3uk, b. Konecku, I pamamuxa na maxeoonckuom numepamy-
pen jaszux, Cxomje, 1976, ctp. 106-110; I1. Xp. Mnuescku, barkanonrowku nuneuc-
MUYKU cmyouu co noceben ocepm KOH UCIMOPUCKUOM PA360j HA MAKEOOHCKUOM ja-
suk, Cromje 1988, ctp. 11-60, 63-96; 245-292cc.

31 Docs?, 521 531, A. Heubeck, Aus der Welt, 82, 88 M. Lejeune, Mém, 1, 334,
C. J. Ruijgh, Etudes, 150, . Hajnal, Grammatik des mykenischen Griechisch, H. Rix,
Hist. Gr. Gramm., 99; Michael M. Briiger, Gr. Sprachwissenschaft, 1, MGV 1, 183,
H. Frisk, GEW, 72; L. R. Palmer, Greek Language, 49.

32Docs., 413; J. Chadwick, Et. Myc., 85; E. Vilborg, Grammar, 48; A. Heubeck,
Glotta, 39 (1961), 166; L. R. Palmer, Interpretation, 465, cf {®dfo; M. Lejeune,
Phonétique, 47.

3 H. Miihlestein, MH 12(1955), 128, M. D. Petrusevski, Z418(1968), 128 in
SMEA 12 (1970), 133, 135 in Acta Myc., 11, 133, cf., cofd, con: éEoppfy odtpov
(Hes); P. Hr. llievski, 2Kugomom na Muxenyume, 285.
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zo-wo, (PY An 519). Ce npernoinara nexka Kako JUYHO UME
oxromapa Ha Tp. *Z@dfog ox rp. {@og < *(@foc¢’*. Cemak, H.
Miihlestein, MH 12(1955), 222 ymaryBa Ha Tp. Z®0G OJ H. -€.
*kjo-wo-.

zo-wi-jo / G'owios | K'owios / : ZdfFlog / *ZdfFrog (KN V
1523, PY Cn 40 (dat. sg)). *,

as-zo-wo[ (PY Cn 485), (tononum), PTT I, 78. Cnopen Ha-
mIUTe COTIeAyBama az-zo-wo/aig'-kjowos/: *oi- 660fdc, on aig,
olydg ‘ko3a’ m 6G0FOC ‘BO ABmkKeme . Toa € eieH JOKaleH MHK-
poTonoHuM 3a npeMuH Ha goouTokoT 'Ko3ja Ilateka, Ko3zjak', cm.
Bovocdg, inmocscdc®. BeymuocT as-zo-wo/aig'-kjowos/: *oiy- kjo-
FOg > *oly- GGOFOG € MeCTO Ha Koe 'KO3HMTe ce coOMpaaT 3a JBH-
Keme Ha (uc)marma' Wiii Tak Toa ¢ 'maT (MM maTteka, cTa3a) mo Ko-
ja ce JBWXKAT KO3WUTE', CMUYHO Ha TomoHUMUTE: snat. Caper, TepM.
Haber, aurn. Haefer., mak. Koszjak, cpu. -xpB. Kozapa n np.
Bunu, F. Bechtel®®, iv tav 8éprav iv ton Bovcoi; iv 161 Bovool
ton éml Ioddescav; an’ "Aplot iv 10l Bovoot. I[loBukyBajku ce
Ha XeCUXHU] U HETOBUOT Lexicon ymaTyBa Ha PnAocdn: 036g, o
fig mpoPata Eladvetan, Pddol (Hes. ). 3a ryouTokor Ha -*g'-
on *aig'- mpex KOHCOHaHT, cropenu *aig'-k“olo- > *aik-k"olo-
> rp. ai- tohog®’. 3a apkajackata hopma Bovocog co MPaBo MOKe

34 0. Landau, MGPN, 153, 178; A. Heubeck, Glotta 39(1961), Phonétique, 47;
MGV 1200 {bo.

3 Docs?, 593, Zopog Docs, 427;0. Landau, MGPN, 153, 176;H. Muhlestein,
MH 12(1955), 128; MGV 1, 200, cf., {dbw; A. Heubeck, Glotta 39(1961) 166; C. J.
Ruijgh, Etudes, 160 matponumuk ox zo-wo ;M. Lejeune, Mémoires 1, 129 in
Phonétique, 47 *ZoFog, I1. Xp. Unuescku, JKusomom na Muxenyume, 285.

36 Buau Miodrag M. Todorovic, ZA 44(1994)

37 Tlerap Xp. Wnuescku, Hekonuko napaiena U3 CJIOBEHCKE M TPYKE TONOHH-
MHje, AHTHYKH OCTaTOLM BO COBPEMEHATa OHOMACTHKA, baiKaHCKU JTUHeBUCIUYKU
cmyouu, Cxomje 1988, ctp. 472-475 u Tamy HaBeneHara nmureparypa. [lora Bo I1. Xp.
Wnuescku, Kusomom na Muxenyume 60 nusHume nucmenu ceedowmea, MAHY,
Crkomje 2000, ctp. 77, 105. OBae tpebda na ce ucTakHe U Toa aeka Ha [lemonones Bo
MHKEHCKHOT IIEPHOJ] 0 Ce M3riie[a MHJICKOTO KPaJeBCTBO OWIIO MOJEJCHO Ha JBE
MIPOBUHLUH: de-we-ro-as-ko-ra-i-ja n pe-ras-ko-ra-i-ja. CtanyBa 300D, 3a CIIOXEHKH
on 8eDpo 'o1 OBaa cTpaHa, 0JI0B/e' M MEPOL '0J] ipyTraTa CTpaHa, pexy', 1oaeKa as-ko-
ra-i-ja enHa cioxeHka obpasyBana ox oif, oiyég 'ko3a' m AGG 'KaMmeH, cTeHa' of
KOTO € MOAOLHEeKHUOT mepron e TononuM Aiyaréov 'Kosja Kpacra'.

38 F. Bechtel, Die Griechischen Dialekte, 1, str., 332, 388.'pukure popmu
Bovodg W pnioodn Kako TAKBHU MpHUIMAraaT Ha apKaJOCKHOT JIUjaJIeKT.

¥ Bumu kaj H. Rix, Hist. Gr. Gramm., 99; Michael M. Briiger, Gr. Spra-
chwissenschaft, I, 92, Ho u kaj F. M. ] Waanders, Alowto. a way of life, Z4 55(2005),
str. 99-105 koj ce obmayBa ma mokaxe neka *aig-kVolo > *ai-k“kYolo-, ma mat
Ha acuMmianuja Ha -*g-k%- > -*kVkV-, a oTmocie mo mat Ha MOEIHOCTYBAC HIIH
(simplifikacion) na -*k¥k“- Bo -*k“- umame *ai-k“olo- > rp. oi- TOAOG .
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Jla ce CMeTa JieKa MPEeTCTaByBa HACICACTBO O/l MUKEHCKATa ernoxa,
CII. KEPOWBO- 6000 ‘JOBEIl Ha MJIaJ €JIeH’ OJf KENAG, - G80¢ “Miaj
eJieH, Maj rnec’ U 6600¢ ‘oBam’.

3. MukeHcku Gopmu o1 H. -€. KOpeH *kjH,-t- > *kjo-t- >
*60W- T-, TOOUEHU 110 NIAT HA NPEeKPULY8arbe HA IAPUHSALOM.

zo-ta-ge (m. nuuHo uMme nom. uiau dat. sg. )*. 3a oBa mu-
KEHCKO JIMYHO MME HHUE ja MPeaJOKUBME ClieJHaBa UACHTU(UKA-
uuja zo-ta qe / Kjotas q"e wnu Kjotai q*e /: Zdtog q"e uim ZdTOL
q"e OHoj kojmto Op30 ce ABWKHU, bp3, Jacen’ goOueHa mo mar Ha
MIPEKPITYBAKHETO HA JTAPUHTANIOT T€. O] U. -€. KopeH *kjH,- > *kjo-
‘B0 6P30 JBHKEHE, MOKPEHYBAE HA JBHKEmE .

e-pi-zo-ta (KN Ra 984)*. 3a oBaa MukeHcka ¢opma mpej-
JOXKEHH CE€ TOBEKE PAa3INUUTH HUICHTU(DHUKAIMM W TOJIKYBamba.
Enuncteeno, M. D. Petrusevski, Z4 18 (1968), 128, 134 in Z4 20
(1970), 51; SMEA 12(1970), 135; Acta Myc., 11, 134 mpetmnonara
Jleka cTaHyBa 300p 3a epi-kjotra: €mi- GGOTPOL O U. -€. KOPEH
*kjeu-/*kjou-. JlomxkuHaTa Ha BOKaJOT -0- BO OOMTPOV, OJHOCHO,
€Tl- COMTPO. CMETaMe JIeKa € JOOWeHaA 10 TaT Ha NPeKpuLy8arbemo
Ha napuneanom of U. -e. KopeH *kjH- > *kjo- ‘Bo 6p30 nBUKEHE,
MOKpeHyBamke Ha ABWXKEHmE , Kako Bo H. -e. *g"iH,-wo- >
*gVyowos > *gyowos > MuK. zo-wo /gjowos/ : tp. {o(F)dg, Hac-
npoTH MUK. gi-wo/ g"i-wos/: PBlog. Tyka Moxebu cnara u zo-wa
(KN Nc 4473, Ra 984, X 766), 3a k0ja e IpeJIO’)KeHa UICHTH(HU-
Kanujara zo-wa/kjowa/: o®a, wim cofd, cf. con- €é€oppny odTpov
(Hes).

4. MukeHcku GopMu Of U. -€. KopeH *kjH- > *kjo- nobuen
10 TaT Ha Xughepesza, T. €. OHAa KapaKTEPUCTHYHA T10jaBa BO IpU-
KHOT ja3uK Kora jgoara Ji0 M3a0CTaByBame Ha KPaTKHOT BOKAJ BO
3aTBOPEHUOT cior, (cu. pe-ri-no/ Peri-nos /. tp. TIépi-vog on
*TIept-voog, Boo- mopog o *Boos-poros < *g"ou-poros v ap. ) .

On u. -e. kopeH *kiH-, Ha MUCIIEHE CMe JIeKa € BO3MOXHO
a € U3BEJEHO MHUKEHCKOTO JmuHoTo mMe onx Kuococ (KN Db
1245) ra-wi-zo*. Bo MUKeHCKaTa OCHOBA ra-wi-, cTaHyBa 360p 3a

40V, Georgiev *Zdrog, O. Landau, MGPN, 153 *Zéotog; J. T. Killen, Cam-
bridge Coll., 54, C. J. Ruijgh, Etudes, 295; L. R. Palmer, Interpretation, 465 npenna-
ra zo-ra-qe.

4 Miodrag M. Todorovik, MukeHckara za, ze zo cepuja cuIaborpamMu

42 Docs?, 456, 517, Cnopen ennu, cranyBa 300p 3a €mi- {ovto (part. pres. ) <
émi- (oo, cf., M. Lejeune, Mémoires 11, 108, Docs., 272, 393 ; cniopen npyrw, 3a €mi-
Covta (part aor. ) < *epi-g“jonta, H. Muhlestein, MH 12(1958), 224, oqHOoCHO Kako
anj. BepOai émi- {wota < Emmvup, cf., L. R. Palmer, Interpretation, 418.

4 H. Miihlestein, MH, 12(1955), ctp. 127; ja uMa NPELIOKEHO CIIEHABA HIEH-
tudukanyja 3a ra-wi-zo/Law-"igq"ios/ . rp. * AaF-"rmiog koja o1 moBeke MUKEHOJIO-
3U € OCIIOpeHa.
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Mo3HaTaTa Mpearpyka ocHoBa */aw- ‘Hapog, mieMe, Bojcka’ MHa-
Ky JOKyMEHTHPaHa BO MHKEHCKHOT T'PUYKH, (ra-wo-po-qo/ Lawo-
phorg”os /. tp. AewdoopPoc, ra-wo-do-ko/ Lawodokos /: tp. *Ao-
Fo-8okog, XoMm. Aad-dokog u ap.)** a Bo MukeHckuOT cumabor-
paM -zo oJ ra-wi-zo BepOjaTHO ce KpHe U. -e. KopeH *kiH- ‘Bo Op-
30 JIBUXKEHE, TOKPEHYBame Ha IBUKEHE NOOHCH MpEKy xugepe-
sama. UHaky, u. -e. KopeH *kiH- > *kjo-, e 3ama3eH apKaJCKHOT
nujanext Bo Gopma Bovocog on *g'ou-kjos 3a Koj ce cMeTa meka
Haj6IM30K CPOJHHK CO MHKEHCKHOT rpuku®. ApkaackaTta dopma
Bovocdg e o1 Bovsdog motouno on *gou-kjH,wos. ** Ako e Toa
Taka, TOrall MUKEHCKOTO JMYHO MME ra-wi-zo OW OJroBapaiio Ha
MTOJIOITHEKHOTO TPUYKO JIMYHO UMe A00- 600¢ nobdueno on *Lawi-
kjH,s omHOCHO, O] yIITE MocTapata MUKeHCKa popma *ra-wi-zo-
wo. OBne Tpeba ma ce HCTaKHE JEeKa BOKAJOT -i- BO *ra-wi- UCTO
TakKa Mo CBOETO MOTEKIIO € MPEArpYKH KakKo MTO € W MpeArpyKara
ocHoBa *ra-w-*" Ha mWTO ymaTyBaaT mpeArpukute GopMu: AdiKOG,
ANitog, Anitog®.

Kon oBoj u. -e. kopeH *kiH-, HHE TO NpUBEeIyBaMe U MHU-
KEHCKOTO Mamko nugHo ume ox Kuococ (KN Dv 1500) gi-ja-zo®.
Ivo Hajnal, Grammatik des mykenischen Griechisch, ctp. 250, no-
BHKYyBajku ce Ha M. Neumann cmeta neka qi-ja-zo /G"iadjon/

4 Docs?. 105, 424, MGV 1, 183, O. Landau, MGPN, 120, 166, 170; I1. Xp. Unn-
eBCKH, JKusomom na Muxenyume, ctp. 279, 290 u Tamy HaBeJeHATa IUTEpaTypa.

4 W. Porzig, Sprachgeographische Untersuschungen zu den altgriechischen Di-
alekten, /F 61 (1954), str. 147-169; E. Risch, Die Gliederung der griiechischen Di-
alekten in neuer Sicht, MH 12 (1955), 61-76; J. Chadwick, Greek and Pre-Greek,
TPS, 1969, str. 80-98; W. F. Wyatt, The Prehistory of Greek Dialekts, 7TAPA4 101,
(1970), 557-632; A. Bartonek, Greek Dialekts in the second Millennium B. C., Ei-
rene 9 (1971), 49-64; A. Heubeck, Der Kleine Pauly 5, (1974) 323-327 Sprache I:
Griech. Sprache; M. Lejeune, Phonétique historique du mycénien et du grec ancien,
Paris 1972

4 F. Bechtel, Die Griechischen Dialekte, 1, str., 332, 388. I'pukure dopmu
Bovodg W unloodn Kako TakBU NpuIaraaT Ha apKaJoCKHOT aujaiekt, P. Chan-
traine, DELG, 997.

4TR. Beeks, Etymological Dictionary of Greek, Leiden-Boston, 2010. Buau J, B,
Hoffmann, EWdgrsS, howog

“8E. Schwyzer, Gr. Gramm. 504. K. Brugmann, Gr. Gramm., 157. Bokanor -i-
BO MHTEPBOKAJIHATA OOTO3HUIIMja 0COOEHO Mpea KOHCOHAHAT CE jaByBa BO BHI Ha M-
¢rour -oi-, ( cu. H. Rix, Hist. Grammatik dGr., 94, *we-wik-wo- > rp. £¢-o1-k--G : &-
Ol-KO. U JIp. ), TIPH IITO OCTaHyBa HEjaCHO 30LITO Jara 0 YyIpOCTyBame Ha AU(TOH-
3UTe -Ol- WM -Oll- BO -O- OAHOCHO -0i-, cm., Tpowldv: Tpoldv; “Heorctog:
“Hepaotog; ®oifog @ doPog; Tepoiotiog: 'epdoTiog OAHOAHO -OlL- > ~-1-, CIL
Folkog : Fikeg, o©TOlYOG : OTiYEC.

4 Docs?, 557, O. Lanadu, MGPN, 116, 171, M. Neumann e npejioxeHa eaHa
uneHTudukanmja *T"alwv. M. Lejeune, Mémoire, 11, 121 npermnonara aeka cTaHyBa
360p 3a mpearpyka ¢popma obpasyBaHa co MpeArpukuoT cydukc -{o-, L. R. Palmer,
Interpretation, 450, J-P. Olivier, Cambridge Coll., 72.
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*Budov ‘OHoj kojmiTo ro mobemyBa HempujaTenor’. Cemak Ha
MHCJICE-E CME JIeKa BO ¢i-ja-zo OW MOJXKEJO Ja € MMOCKOPO BO BPCKa
co rp. Mamko uMe Bidooog, nobueHo mo nmata Ha xudepesara, T.
e. Bidooog < *gVia-kjo- < * g%ieH,-kjowo-. Taka mto gqi-ja-
zo/G%ia-kjos/: Bldiooog ‘OHOj KOjIITO T0 pa3BUXKYyBa, pa3dpaHyBa
)KUBOTOT, CII. CIOBEHCKH XUIOKOPUCTUYHHU UMHbA: JKuero, Ku-
saoun, Kusoma, Kueomup. Toa e enHO U APyro, o1 U. -€. KOPEH
*kiH-, cMeTamMe Jleka 1 MUKEHCKOTO MAIIKO JHYHO uMe ol KHo-
coc (KN Dd 1291) gi-zo (nom. sg), 3a KOr0, c€ MPEIIOKEHH Clie-
IHUBE HACHTH(UKAIUU: ¢i-zo co Telowv o1 Tiw wiIn *T’LCQ)VSO, oJl-
HocHO co *K™i{wv’', nogexa, M. Lejeune, ynmaTyBa Ha 3aKiIydoK
nexa ce paboTH 3a mpeArpuko mu4HO mMe ”. Cemak Ha MHUCIEHE
CMe JIeKa MUKEHCKOTO MM ¢i-zo BO3MOXHO € JieKa € JJOOMEeHO o
mat Ha xudepesa ox mocrapara popma *gi-zo-wo. IMeHO, BO T0-
MUKCHCKHOT MEPHUOJI Ce cpekaBame Co JIMYHU UMHUba Ha - 600¢g cf.
Moait- 6600g, ‘EAl- 6600g, Evoocovg, u ap. [lpurtoa 3a Bi-. Bo Bi-
0000g MOXKE J1a ce CMeTa Jieka MOTeKHYBa Kako Bi- twv on Blotwv
U J1a € BO BpCKa co u. -¢. ¥*g“iH-)k1BOT’ a BO - 60V¢ CTaHyBa 300p
3a U. -e. kjowo-‘Bo Op30 JBHKEHE, MOKPEHYBamhe HA JBUKCHE .
Cnopen Toa, MUKEHCKO JUYHO uMe qi-zo /G"i-kjos/: *Bi- co6g ~
Bt- 6ovg e ox *gVi-kjowo-.

5. cobPoc m: ‘chévre’ ou ‘mouton sauvage’ (Opp), P. Chan-
traine, DELG, pp. 1030.

Bo Etumonomkuor pedHuk Ha rpukuot jasuk ox P. Chan-
traine, DELG, ctp. 1030, 3a rpukara uMeHka coOPog ‘ko3a' uiau
‘nuBa OBIA' € TaIeHO CaMO HEJ3WHOTO 3HAUYCHE O€3 MojacHyBame.

Co ornen Ha (hakTOT JeKa BO . -€. ja3ULId UMUMATa HA KH-
BOTHHTE, 0COOCHO Ha CUTHHUOT JOOUTOK, KO3UTE U OBIIMTE, TIIABHO
Ce M3BEJCHH WJIN C€ OBEIyBaaT BO BPCKA CO Pa3IHYUTH H. -€. KO-
pPEHH BO KOH C€ Kpue 3Ha4eHheTo ‘BO (0p30) IBHIKEHE, MOKPCHYBa-
Be Ha JBIKEHE, CKOKAme, Tepame, roHeme’, (cm. u. -e. *aig-
/*aig'- ‘Bo OpP30 IBMKEHE' : CKPT. ¢jati ‘BO MOKpeT' : rp. aif, aiyodg
‘k03a', epM. aic ‘Ko3a', aB. izaena Ko03a'"™>; u. -e. *ago-/ *agi- ‘Bo-
JlaM, TOHaM BO TOKpET': TIp. &y®, CKPT. gja- Ko3a', JIUT. 0zys KO-
3a', net. azis’; u. -e. *gaido-/*g'haido- ‘ckokame, 6p30 ABIKEHE':
TOT. gaits ‘k03a', CT. aHII. gat ‘Ko3a', MUT. zaidziu, zaisti ‘ko3a™’; u.

0V, Georgiev, Suppl 1.
51'0. Landau, MGPN, 117, 171, 212
32 M. Lejeune, Mem. 11, 121, Docs. > 577.

3 A. Walde-J. Pokorny, Vergleichendes Wérterbuch der indogermanischen
Sprachen, 1, ctp. 8, 11; Ch. Buck, A Dictionary of Selected Synonyms in the Princi-
pal Indo-Eurpean Languages, ctp. 164 ss.

34 A. Walde-J. Pokorny, op. cit., ctp., 38; Ch. Buck, op. cit., ctp. 165.

33 A. Walde-J. Pokorny, op. cit., ctp., 527. Ch. Buck, op. cit., ctp. 165.
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-e. *g"m- ‘ce mBmkaM, ogam™® : rp. mpo-Boi-TOV ‘CUTHA CTOKA, JO-
OuTOK (KO3M MJIM OBLH); U. -€. *er-/*or- ‘Bo OpP30 CKOKame, ABHU-
Kemwe' : rp. éfpt-(gog ‘MJIaJ0 jape, Ko3a', jaT. aries: CTCIOB. jare,
roT. jer TomuHa"’; cm. ymrTe, nar. (equus) admissarius > BYIIT.
naT. armissarius > poM. armasar KapeOe' on yat. admittere ‘BO
TOKpeT, 6p30 JABMKEmE' U AP '.).

[lo ogHOC Ha MpamameTo 3a MOTEKIOTO Ha CyPHUKCOT -fo-
BO Ip. popma 6odPog ‘ko3a' WM TuBa OBLA', BO3SMOKHO € HCTHOT
Ja MpecTaByBa €lCH T. H. CIeNHjaIeH CyQHUKC MO ce U3rIeaa o
EKCIPECUBHA MPUPOJA KOj Ce cMeTa Jieka € 3acTareH Bo rp. fov-
B-olog 'ToBenmckwu' : mart. bu-b-alus: bu-b-ulus: bufalus, ctdp.
bufe, buffalo: cnos. byvol (xako mo3ajMeHuna), cV-Bo-¢, 'cBUH-
ckn': 6O(L)Bpog: kbimpoc(Hes): - B- oAfg: mar. su-b-o u ap . >, unn
MaK Jieka cTaHyBa 300p 3a CyQUKC MpeKy KOro ce HCKaXyBaaT Ofl-
pelleHH TEeJIEeCHM HEIOCTAaTOLH, CIi. rp. oTpofog, nat. strabus,
strambus, xhoppog u ap. ©

CeTo oBa ynaTyBa Ha 3KJIY4YOK JieKa OJl U. -€. KOpeH *kjo-
wo- > *G(G)0F0- mpomupeH co cy(hUurcoT -*bho- > -fo- yuecTBy-
Ball BO hopmupameTo Ha rp. Gpopma coDPog ‘ko3a' WK ‘auBa OB-
na'. A mexa u. -e. KopeH *kjo-wo- > *o(o)ofpo- > o(0)060¢ ce ja-
ByBa KaKO CJIOKEHKA Kaj TPUKUTE HMEHCKH (OpMH KOHU ce u3Bejie-
HU MMEHKHTE Ha >XMBOTHHUTE, MOXE Ja C€ BHIW O] IIPUMEpHUTE:
inno-066060g, fov-0000¢, KELAIO- 600G, LNA0-GON, A00- GGO0G 1
zip.

Kako HajOnmcka mapanena koH Tp. popma cov-Bo-¢ mo Ha-
e MHCJICHE CTOM dermkaTta Gopma sob ' ceBepeH (nuB) enmeH'e!.

36 A. Walde-J. Pokorny, op. cit., ctp., 675.

57 A. Walde-J. Pokorny, op. cit., ctp., 105, 136. T'orckara ¢opma jer "roauna" n
CT. LIPKB. CJIOB jaru c€ JAOBEIyBaaT BO BPCKa CO KOPEHOT *er-/*or- ‘ckokame, Op30
nemkere’. Buau u Ch. Buck, op. cit., ctp. 166.

38 Ch. Buck, ctp. 169.

% Cn. B. Cop, Italo-gréke izoglose i preistorija Balkanskih naroda, Godisnjak
ANUBIiH, knjiga X/8, Sarajevo, 1973, ctp. 65. OcBeH Toa co 0BOj Cy(hHKC, 0COOEHO
Kaj IMHIbaTa Ha )KUBOTHHUTE, CE 0/I0CIICKCHI HEKOU HEOCTATOLH WIIH CIIab0CTH KOU
TOTEKHYBaaT O TeJeCHaTa MpUpoaa Ha KUBOTHUTE, CypHuKcoT -fo- MOTEKHYBa 01
u. -¢. -*bo-, (cn. Po-Pod-¢ x®wAdS, kolo-B6-¢ (Bodg), Bu-Po-¢ u mp.), cm. F. Specht,
Der Ursprung der Indogermanischen Deklination, ctp. 262 ss.; E. Schwyzer, Gr.
Gramm., 1, ctp., 495-496.

% F. Specht, Der Ursprung der Indogermanischen Deklination, ctp. 262 ss. ; E.
Schwyzer, Gr. Gramm., 1, ctp., 495-496. Ch. Buck, 4 Dictionary of Selected Syno-
nyms in the Principal Indo-Eurpean Languages, ctp. 164 ss.

61'V. Machek, Etymolgicky slovnik jazyka ceskeho, Praha 1971, sv. sob; Jiii Re-
jzeck, Cesky Etymologicky Slovnik, Leda 2001, s. v. sob. ®opmaTa sob BO HaBeJIeHH-
TE €TMOJIOLIKM PEYHHIH, CE CMETa JeKa € CO HElMo3HaTa eTMMOJIOTHja U MOTeKIo. 3a
OITHOCOT Ha H. -¢. *k’i-/ *ki-, > muk. z (kj), ctcn. s, cf., za-we-te/kja-wetes/: careg /
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3a gemkarta Gopma sob 'ceBepeH (mMB) eieH', HE € HCKIydecHa
MOJXKHOCTa JIeKa MCTaTa Na ¢ JoOmeHa mpeky xudepesa om u. -e.
KopeH *kjo-wo- ‘BO Op30 JNBHMXKEHE, TIOKPEHYBamE Ha JBUXKEHE',
npoumpena co cypukcor -*bo-, Te. u. -e. *kjowo-bo- > npeky xu-
depeza > *kjo-bo- > uem. sob, xako Ha mp. rp. BOG- mopog <
*Bodo- mTopog uiik apkajcka Bovcog < *Bov- 66dog u ap.

SUMMARY

Miodrag M. Todorovic: The distribution of the i.-e. root *kei- /*keiH- ‘to move,
to set in motion’ in the Mycenaean and Greek lexicon and its onomastics

Based on the analysis of the linguistic material, it has been concluded that the
i.-e. root *keiH - ‘in motion, setting in motion’ was present in the Mycenaean lin-
guistic corpus as follows: 1. With the velar reflex [k] in PNki-je-u/ KiH-éus/ :ki-e-u/
Ki’-éus/ ki-e-wo/ Ki’-éwos/(gen.sg), and in the toponyms ke-e / Ke’-ei /(loc.sg):
*Ke'el <Kéog,ke-i-ja-ka-ra-na | Ke'ijakrana /: *Ketlaxpavo, cf. kiotog, kéoBor: Bon-
toi(Hes). The length of the vowel - 1 — in the ethnicons ke-i-ja / Ke'ia /Keio,ke-i-jo /
Ke'ios /Ketog derives from the vowel -i- which, in contact with the laryngeal *H,
produces -i-, cf. -1-<-*iH-, (cf. Bpi< *br-iH-, mopdg (m-) < *piH-wer- ect. In the My-
cenaean and Greek languages, there are personal names, toponyms and ethnonyms
derived from adjectives and adverbs which denote motion, cf. aidiw, oioAidng
nowcidovg taxeig(Hes), PN Aidrog and the ethnonym Aidreic, Myc. ai-wo-ro/ ai-
wolos /:aidlog; deAlov: oy, cf. AeAA®,- odg, 006 adj. PN to-wa/ Thowa(n)s /:
OOFa(V)G~Bbag, PN to-wa-no /| Thowanor [:*@opdvop, to-wi-no/ Thowinos /.
B®oivog< *@o-f-1voc,PN pe-ri-to-wo/ Peri-thowos /- Tlepi-Boog; Torx0g:THx- 1nmog,
Tdyv- Bovrog; TpoyocTpoxog and Inmo- Tpdyog, etc. This process is also present in
Slavonic languages: Mac. Brzak, Bulg.. bwvrzak, Serb. Brza, Brzaja and Brzava,
Brzak, gen. Brzaka,~e{. Brzkov, Russ. Borzkov from the earlier form *b»rzs. 2. The
i.-e. root *keiH- appears with two palatal reflexes: phonological i.-e. *keiHe> *kiHe-
>*f’e-> Myc. ke- and phonetic i.-e.*keiHe> *kiHe-> *k’e- >*k je- > Myec. ze, that
is,*keiHo>*kiHo-> *k’0- >*k’jo-> Myc. zo, in the toponyms ze-i-ja-ka-ra-na
/K jeijakrand/: *Keloxpova, PN a-re-i-ze-we-i | Areti-k jewei /:* *Apeh-coepeh,PN
ze-wa-so/K jew-asos/: *Z(0)eFacoc<*k jew-nt-jo- ~ cevoto, Tedong.L1o- GEVOVTIP,
asz-zo-wo/aig'-k jowos/:*oi- co6Fog from oié,- aiyoég 'goat' and o©cbog< *kjowo-
cf.,Bovocdog ~ Bovoodg 3. The author believes that the length of the vowel [6 = Gr.
o] in oo@tpov, énicomtpov is the result of the laryngeal ‘breaking’ of the i.-e. root
*keiHo- > *kiHo- > *kjHo-C- > *k’jo-C-, in PN zo-ta-qe / Kjotas q“e/K jotai q%e /:
Thtag qVe (nom.sg.) / Tdton qVe (dat.sg) < *kjHo-t-, e-pi-zo-ta /epi-kjotra/ *émi-
oowtpo. and perhaps in PN zo-wa/kjowa/ : coon: €€opun (Hes.) 4. The i.-e. root
*keiHo- > *kiHo- > *kjH, also appears in cases of hyphaeresis: in PN gi-ja-zo/*GYia-
kjos/: Budoocog<*gVia-kjHo- < * g¥ieHa-kjowo-PN gqi-zo /G"i-kjos/: *Bi- 666¢ ~Bt-
600¢<*g%i-kjowo-. 5. The author maintains that the Greek form ocodBog ‘goat’ or
‘wild sheep’ derives from the i.-e. root *kjowo- extended with the suffix -bo-, that is,
*kjowo-bo->c00Bog ‘goat’ or ‘wild sheep’, cf. BoO-B- ahog lat. bu-b-alus:bu-b-ulus:
bufalus, fr.bufe, buffalo: slov. byvol,c0-Ba-g: cO()Bpog: kdmpog(Hes): - B- oadnig :
lat. su-b-o, etc. He also points out the Czech word sob - ‘north (wild) deer’- as the
closest parallel to the Greek codBoc.

T01Teg ‘OBaa roAuHA’, CPIL. nOCA-S, MUT. Sis, MaK. c-HOwmu, and. s-onte ‘0Baa HOK H
zp.
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